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दो द" ल Gateways

उsर X=श अप. द" ल ख-ली
------------------

वा:तव I tया यह अप कर. 3 लि ए भगवान R अप. द" ल और ख-u अप. ही begotten vटा मानव यीश- 
मतलब 8? खwर, यह वा:तव I काफी आसान 8 अगर आप इस3 बाd I सोचो. हर कोई नहx त-म Vयार अप. 
" द" ल 8 जहाy आनUद, ख-शी, उदासी और द" ल का द Tद भी हो सकता 8 या शोक I एक व" zष :थान पर 
क|जा करता 8?

जब आप क" सी R Vयार करना च-न} p, आप अप. सभी उस Vयार 3 साथ ज-ड़Y भावनाआ~ को द" ल ख-ला 8. 
एक ही बात होता 8 भगवान 3 साथ. उUहM. कहा क"  व" zष जगह I अप. द" ल ब-लाया चाहता 8. यीश- . 
हI हमाd द" ल 3 दरवा5 पर द:तक = हI प_छ "कर. 3 लि ए खोल. 3 qारा एक �सरा मौका X:ताव =ता 
8."
नम:कार! त-JO पता 8 क"  जीवन 3 बाद श-n होता 8 हमाd सQसा र" क या%ा समाVत होता 8? tया आप 3 
बाd I पता "परgHर की ओर R न" म$%ण?"

अप. द" ल की सभी
-----------------

भगवान यीश- 3 लि ए हI �जा एक बार फ" र R :व Tग 3 रा�य "" असली 8 क"  याद आती 8. क"  वहाy दो 
जो प�ाताप और भगवान 3 लि ए वापस लौट जाएगा 3 लि ए एक afterlife 8. यीश- . हI एक अनUत 
जीवन 3 लि ए इस न" म$%ण को X:ताव पहu नहx था.

भगवान . कहा: "त-म म-झY मि ल सकता 8 जब सभी अप. द" ल 3 साथ म-झY आप 3 लि ए खोज कr�!" 
य" Tमयाह 29:13

आ=श I आप अप. प_d द" ल R भगवान 3 लि ए खोज कर. 3 लि ए, आप :वीकार कर} p क"  भगवान R 
मौज_द 8 और व" Hास 3 दायd I कदम होगा.

"u क" न व" Hास 3 ब" ना यह अस$भव कर. 3 लि ए उR ख-श 8, वह 3 लि ए, जो परgHर की बात आती 8 
व" Hास 8 क"  वह [8] मौज_द होगा और कहा क"  वह जो diligently उR तलाश R एक rewarder 
8." इ �" यM 11:06

त-Jहाd व" Hास य-�ा�यास
-------------------

आप अप. व" Hास I प_d द" ल R भगवान द� �ि कोण. व" Hास पाना मतलब 8 क"  आप सभी का जवाब नहx 8. 
अगर आप जवाब था, आप 3 लि ए आशा / व" Hास eयायाम नहx की आव�यकता होगी.



अगर आप जवाब था, आप 3 लि ए आशा / व" Hास eयायाम नहx की आव�यकता होगी.

"अब व" Hास 3 लि ए आशा eयtत की चीजM 3 पदा Tथ, नहx =खा चीजM 3 सब_त p." इ �" यM 11:01

"स-नकर व" Hास आता 8, और परgHर 3 वचन 3 qारा स-नवाई." रोम 10:17

जि तना अ ध" क आप भगवान 3 श|द पता 8, यह आसानी R व" Hास eयायाम 8. 3वल व" Hास eयायाम आप 
पwदा �ए फ" र R बन सकता 8 3 qारा. आप पहली बार एक म ह" ला [मQस] 3 पwदा �ए �. जUम फ" र R 
बन. का मतलब 8 क"  आप आFमा की ओर लौट. और अप. भगवान को :वीकार कर., हमाd न" म�ता qारा 
जUम u} p.

एक ब�� का व" Hास कसरत R आप 3 nप I भगवान 3 श|द सच को :वीकार कर भगवान R, वापसी.

फ" र R पwदा ब.गा
-----------------

कई Xचार 8 क"  आप फ" र R अप. उ�ारकत� 3 nप I यीश- मसीह को :वीकार कर पwदा हो} p. हालQ क" , 
इस उ�ार का प_रा सच नहx 8. मसीह उ�ारक 3 nप I :वीकार कर उR भगवान 3 nप I अटक� R पd 
जाना चा ह" ए.

यीश- . कहा: "हर कोई नहx, 'जो म-झR कहता 8 � Xभ-, भगवान' :व Tग 3 रा�य I XNश, u क" न वह 
कौन कdगा gd :वग�य प" ता [भगवान] की इ�छा 8." ��य_ 7:21

यीश- . कई ईसाई जो दावा 8 क"  वह अप. र�क 8 खा र" ज कर द" या. हम tयM, tयM क"  यीश- हI बताता 
tयM 23 प� I लगता नहx 8.

यीश- . कहा: "� उनR घोषणा उन लोगM को जो मसीह] को खा र" ज कर द" या होगा [, �, त-म अ�यास 
अराजकता जो आप कभी नहx जानता था, म-झ R व" दा."
��य_ 7:23

'यीश- 3 पॉल न" T=श
---------------------------

ऐसा 8, तो यीश- . 'अप. श|दM I, हम =ख} p क"  बस उR दावा, हमाd म-$ह 3 साथ उ�ारक 3 nप I, 
कई लोगM को tया उप=श 3 बावज_द पय�Vत नहx 8. पॉल अ ध" न" यमM I राजा अ aि Vपा कर. 3 लि ए बता} 
p, वह यीश- R न" T=श XाVत क" या.

यीश- . कहा: "� अब त-म अUयजा त" यM 3 लि ए] [3 लि ए अपनी आy�$ ख-ली �ज. और उUO अ$धYd R Xकाश 
कर. 3 लि ए बारी 8, और शwतान 3 हाथ R भगवान R, क"  N पापM की �मा XाVत कर} p और जो 
प व" % p बीच I एक भाग हो सकता 8 म-झ I व" Hास 3 qारा. " अ ध" न" यमM 26:17-18



प व" % p बीच I एक भाग हो सकता 8 म-झ I व" Hास 3 qारा. " अ ध" न" यमM 26:17-18

तो, मसीह मन I, आप कम R कम चार बा� करना 8 अप. न" ज भाग 8, जो :व Tग I अनUत जीवन 8 
मि लता 8. इस न" म$%ण 3 बाd I � बात कर रहा �y 8.

मसीह 3 चार उJमी=$
---------------------------

1. आप अपनी आy�$ खोलो. इसका मतलब 8 आप अप. द" ल को खोल. 3 लि ए और भगवान R स-नो और 
उन3 v� यीश-. क"  त-म अब द" या जा रहा 8 अप. द" ल का स$=श u जाओ.

2. त-म अ$धYd R Xकाश कर. 3 लि ए बारी 8. इसका मतलब यह 8 क"  त-म आदमी 3 तरी3 पर भगवान 3 
तरी3 पर oयान � �" त नहx.

3. त-म शwतान 3 हाथ R भगवान 3 लि ए बारी 8. इस 8 क"  आप अप. पापM 3 प�ाताप और भगवान की 
श tति  I नल का मतलब 8. इसका मतलब 8 क"  आप एक का चयन हो भगवान और उन3 v� यीश- 3 
साथ.

4. आप यीश- I व" Hास 3 qारा प व" %ा p. इसका मतलब 8 आप प व" % बना र� p R पहu भगवान की 
आyखM tयM क"  आप व" Hास कर. 3 लि ए च-ना 8 भगवान 3वल begotten vटा मानव नासरत Ð यीश- मसीह 
I 8. अपना व" Hास तो आjाका र" ता qारा पीछा क" या जाता 8.

परgHर की आjाका र" ता उJमीद
----------------------------

"भगवान 3 लि ए इतना 8 क"  वह मानव] v� . अप. ही begotten [ द" या, क"  जो भी उस पर व" Hास 
यीश-] [नाश नहx करना चा ह" ए u क" न अनUत जीवन 8." जॉन 3:16

एक अ ¡त क व" ता 8 यह tया, u क" न अगर त-म यहाy जॉन I ब$द p, तो आप 36 प� I स$=श को याद 
होगा.

"वह जो vटा [यीश-] अनUत जीवन I व" Hास करता 8, और वह जो प-% पर व" Hास नहx जीवन को =ख. 
नहx होगा करता 8, u क" न उस पर भगवान का ¢ोध abides." जॉन 3:36

क£छ bibles प" छu भाग रा�य I :प� 8 क"  जो vटा नहx मानता पर परgHर 3 Xकोप abides. 
इस लि ए, आप 3वल यीश- I व" Hास नहx चा ह" ए, u क" न त-म पर व" Hास करना चा ह" ए क"  वह tया स" खाया 
और उस3 आ=शM का पालन करना.

भगवान मसीह जान. की Rवा



भगवान मसीह जान. की Rवा
-----------------------------

कई ईसाई झ_ठY स" �QतM qारा ग-मराह क" या 8 और अब भगवान जान} p क"  मसीह की Rवा की. इसR भी 
बदतर, N गलती R अप. परgHर 3 nप I मसीह एवजी. tयM क"  हम इस मानव न" म¤ त पर$परा " ¥" न" टी" 
स" �Qत कहा जाता 8 पता 8 कई चच¦ I यीश- मसीह और पॉल की वा:त व" क शि �ाआ~ नकार. oयान R स-नो, 
यह महFवप_ Tण 8.

यीश- . कहा: "वह जो म-झ I व" Hास करता 8, म-झ I नहx 8, u क" न उR मानना 8 क"  जो gd �5 I." 
जॉन 12:44

य द"  आप यीश- I एक स�चा आ :ति क p, तो आप अप. श|दM को स-न. 3 लि ए और त-म उस3 प" ता, हमाd 
परgHर 3 लि ए वापस लौट आए p. इसका मतलब 8 क"  आप प" ता, परgHर स Tवश tति मान, जो Yahweh, 
5नोवा, � Xभ-, और भी चार वण¦ YWHW qारा ह" �_ a$थM I न" द§ � 3 nप I जाना जाता 8 पता 8. 
यहोवा bibles I YWHW जगह भगवान नामो ¨" �.

यीश- . कहा: "� अप. प" ता और अप. प" ता 3 पास आरोही �y, gd परgHर और अप. परgHर 3 लि ए 
और." जॉन 20:17

इन यीश- R ब�त ही सरल श|द p. वह भगवान हम सब की Rवा वह ख-द शा मि ल 8, की बात कर} p. 
हालQ क" , कई लोग ¥" न" टी स" �Qत I व" Hास कर} p, इन श|दM 3 nप I N लि खा र� p :वीकार नहx कर 
सक}. व" क©त स" �QतM अब ब" गाड़ना और Xम-ख लोगM 3 Xयोजन 3 लि ए नरक I मसीह 3 श|दM को मोड़. 
यह महFवप_ Tण 8 भगवान पता कर. 3 लि ए क"  मसीह की Rवा की? हाy, यह 8, और XY र" त पौल-स हI 
बताती tयM 2 Thess I. 01:08.

"जब Xभ- यीश- :व Tग R ख-ल गया 8 3 साथ भगवान श tति शाली :व Tग�तM, आग [मसीह �वल$त I] पर बदला 
u जाएगा एक जो लोग भगवान नहx पता 8), और बी पर) जो हमाd Xभ- यीश- मसीह 3 स-समाचार का 
पालन नहx करती. "
2 Thessalonians 1:08

XाVत भगवान की पहचान RIGHT
------------------------

सात बाइबल उप=श:
1. मसीह हमाd महायाजक 8. इ �" यM 7:16-17

2. सब बातM I, मसीह अप. मानव भाइयM इतना 8 क"  वह एक Xभावी महायाजक हो सकता 8 की तरह 
क" या जाना था. इ �" यM 2:17

3. जो मसीह और मसीह का पालन व" Hास नहx 8 वा:तव I नहx स�5 जा} p. जॉन 3:36



4. मसीह . हI स" खाया जाता 8 और प_जा कर. 3 लि ए 3वल प" ता, "अप. परgHर और हमाd भगवान 
की Rवा." ��य_ 4:10

5. मसीह . हI स" खाया Xा Tथना 3वल, "अप. परgHर और हमाd परgHर प" ता 3 पास." जॉन 
4:23-24; ��य_ 6:06

6. मसीह . हI स" खाया 8 क"  वह पहu था भगवान की रचना की.
रह:योद्घाटन 3:14

7. वहाy भगवान 3 सात आFमाआ~ p. रह:योद्घाटन 1:04

"डर भगवान [यीश- और पौल-स जो प" ता] 3 nप I पहचान और उसR म ह" मा =, उसकी Uयाय 3 घ$� 3 
लि ए आ गया और प_जा उR जो :व Tग और प��वी, सम-� और जल 3 सो} बनाया 8." रह:योद्घाटन 14:07

पॉल प" ता 3 nप I भगवान की पहचान
---------------------------------

यीश- . हI स" खाया 8 क"  अप. परgHर प" ता था और भी हमाd भगवान. XY र" त पौल-स हI 1 
Corinthians I भगवान 3 बाd I ही बात अoयाय 8 स" खाया!

एक परgHर, प" ता

"E कोई �सरा भगवान 8 u क" न एक भी अगर वहाy तथाक थ" त =वताआ~ p 3 लि ए, :व Tग I या प��वी पर. 8 
(3 nप I वहाy कई =वताआ~ और कई यहोवा p), हमाd लि ए अभी तक

वहाy स" ªफ एक ही भगवान, जि R सब बा� कर र� p 3 प" ता और हम उस3 लि ए 8, और

एक ही Xभ- यीश- मसीह
एक Xभ- यीश- मसीह, जि स3 माoयम R सभी बा� कर र� p और. जि न3 माoयम R हम रह} p "1 
Corinthians 8:4-6

इसका मतलब यह 8 क"  हम परgHर 3 p और उस3 qारा बनाया 8, u क" न हम मसीह यीश- 3 माoयम R 
रह} p और जो मसीह I व" Hास 3 qारा हम परgHर 3 लि ए आjाकारी p.

यह मसीह I हमाd व" Hास 8 क"  हमाd द" ल I अपनी आFमा और अप. परgHर 3 आFमा का :वागत करता 
8. जब हम व" Hास I सभी मानव जवाब कर. 3 लि ए ब" ना काम कर} p, हमाd द" ल 3 दरवा5 हमाd 
उ�ारकत� यीश- और अप. परgHर 3 लि ए eयापक ख-लता 8. यह हमाd परgHर 3 लि ए आjाका र" ता 8 क"  
तब हI इस « न" या R उबर. 3 लि ए अन-म त"  =ता 8.



आFमा I बनना
----------------------

gरी पFनी जwकी की आFमाआ~ और � एक मQस बन गया. vशक, हम एक शा |दि क मQस नहx �, u क" न 
आoया Fमि क द� �ि  R हम एक मQस �. हम एक ही मन 3 �, एक ही 8 और इस वजह R आFमा हम लगभग 
सब क£छ पर एक जwसा सोचा था. हम रोबोट नहx �. हम दोनM कई बार अलग अलग राय थी, u क" न फ" र 
भी, हम एक मन की म_लतः �.

tयM क"  हम एक �सd 3 साथ �, हम अtसर एक �सd 3 वाtयM को प_रा और भी पता था क"  �सd tया 
सोच रहा था ल$v समय R पहu क" सी भी श|द बोu �. � अtसर उसकी आवाज़ स-न gd लि ए बोल रहा 8 
या उस3 मन स-न gd बाd I सोच सकता 8. एक ही बात उस3 साथ घ ट" त �आ.

� प_री तरह R मानव स$द Tभ I यह नहx समझा, tयM क"  यह एक आoया Fमि क रह:य 8 क"  �ल. I आता 8 
जब एक Vयार ब$धन ही दो लोगM 3 बीच मजब_त 8 सक} p. हालQ क" , कई जो एक 3 लि ए एक 
wonderment क"  N अप. प त"  3 साथ एक मQस 3 � कर. 3 लि ए गवाही कर सक} p जीवन भर 3 
लि ए Vयार X त" ब�ता बना द" या.

gरी पFनी जwकी 3 बाद 2003 I म�Fय- हो गई, � अभी भी उस3 व" चारM को स-न सकता 8. � जानता था 
क"  वह tया लगता 8 क"  हर :थि त"  I होगा. उदाहरण 3 लि ए: जब � गलत श Tट 3 लि ए प�y�, � भी उR 
gd मन I स-न सकता था कह रही: "आप उन 3 साथ क"  प®ट श Tट नहx पहन सक} p."

एक वफादार द" ल = भगवान
----------------------

जwकी और � एक �सd 3 लि ए हमाd द" ल 3 सभी =कर एक मQस हो. 3 wonderment की इस जगह 3 
लि ए मि ला 8. हमाd द" ल 3 लि ए X त" ब� � और unquestionably एक �सd 3 X त"  वफादार. भगवान 
क£छ भी नहx आप I R एक X त" ब� और वफादार द" ल R भी कम करना चाहता 8. य द"  आप3 द" ल वफादार 
8 और उR कर. 3 लि ए X त" ब� 8, त-म साह स" क पर च क" त हो जाएगा महाम ह" म अप. जीवन को लाना 
होगा.

वफादार द" लM 3 लि ए भगवान खोजM की आ$�$
-----------------------------------------

"यहोवा [भगवान की आyखM 3 लि ए सारी प��वी भर 3 लि ए और fro रन], ख-द की तरफ R मजब_त द" खा. 
3 उन द" ल जि सका वफादार उR कर. 3 लि ए] 3 लि ए X त" ब� [." 16:09 2 इ त" हास

इस बाd I सोचो! परgHर स Tवश tति मान ख-द अपनी ओर R मजब_त द" खाई =गा अगर त-म उR एक वफादार 
द" ल =. यह सब श-n होता 8 जब त-म स" ªफ उस3 प-% यीश- को व" Hास I अप. द" ल खोलो.



द" ल =. यह सब श-n होता 8 जब त-म स" ªफ उस3 प-% यीश- को व" Hास I अप. द" ल खोलो.

हम फ" र R परgHर 3 वचन 3 qारा पwदा कर र� p
-----------------------------------------

आप का जUम वाtयQश खोज. 3 लि ए फ" र तीन :थानM I बाइबल I Xयोग क" या जाता �y: 03:03 जॉन, 
03:07, और 1 पतरस 1:23 I. यीश- न" क£=म-स R बात 03:03 जॉन I प- �ि  की 8 क"  आप फ" र R पwदा 
हो. परgHर 3 रा�य I XNश करना होगा. जॉन 3:7-8 I, यीश- . प- �ि  की 8 क"  फ" र R पwदा क" या जा 
रहा मतलब 8 क"  त-म आFमा 3 जUम u} p.

पीटर हI स" खाता 8 क"  " फ" र R पwदा हो रहा" "भगवान 3 श|द 3 माoयम R श-� आता 8."

"जब R त-म आFमा 3 माoयम R भाइयM 3 Vयार I ईमानदारी R स�चाई का पालन I अप. श-� आFमा 8, 
एक स�� द" ल R एक �सd R XYम fervently, कर फ" र व" नाशशील बीज u क" न ईमानदार का जUम नहx 
क" या गया 8, भगवान, जो जीवन 3 श|द 3 माoयम R, abides और हgशा 3 लि ए. "
1 पतरस 1:22-23
____________

पॉल फ" र स_% पwदा हो
-------------------------

श|द "u क" न tया कहती 8? 'आप 3 पास 8, अप. म-yह I भी और अप. द" ल I.' (यह 8, व" Hास 8 
जो हम Xचार 3 श|द): क"  अगर आप अप. म-$ह Xभ- यीश- 3 साथ कब_ल और अप. द" ल I व" Hास 8 क"  
भगवान . उR मd �आ~ I R उठाया गया 8, आप को स�ज लि या जाएगा 3 साथ एक द" ल का मानना 8 क"  
ध Tम 3 लि ए 3 लि ए. और 3 साथ म-$ह बयान उ�ार कर. 3 लि ए बनाया 8. " रोम 10:8-10

* दो पौल PARTS फ" र स_% पwदा हो
---------------------------------------

) त-म � त-Jहाd म-yह R कब_ल 8 क"  भगवान म�त [R यीश- उठाया आप प-नnFथान] I व" Hास कर} p, और,

q" तीय) त-म अप. द" ल 3 इधार भगवान ध Tम I व" Hास कर} p. आप tया करना चाह} p क"  tया सही 8 
भगवान की आyखM I.

भाग q" तीय मि स न कr

कई म$%ालयM एक स$=श 8 क"  सब त-JO tया करना 8 को बढ़ावा =. "म-yह" 8 क"  यीश- . अप. Xभ- और 
उ�ारकत� 8 और आप तो अनUत जीवन 8. अब आप =ख सक} p. क"  यीश- . एक अलग स$=श Xचार और 
पॉल म- tति  स_% दो भागM और ह" :सा 8 जहाy आप "अप. Xभ- यीश- 3 nप I म-$ह नहx स" ªफ एक 8 क" "



कई लोगM पॉल शि �ण 3 q" तीय भाग की उ°�ा!

क" सी को भी जो प_री तरह R मसीह परgHर कर. 3 लि ए वापस र" ट Tन :वीकार करता 8, हमाd प" ता 8, 
और वा:तव I भगवान और त�य यह 8 क"  यीश- परgHर नहx 8 जानता 8. N कर} p या नहx यीश- प_जा 
भी यीश- R Xा Tथना करो. N मान} p tया यीश- . उUO स" खाया: प_जा 3वल प" ता, हमाd परgHर, और, 
Xा Tथना 3वल यीश- 3 नाम I प" ता 3 पास. हम यीश- 'नाम I भगवान R Xा Tथना कर. 3 लि ए ¢±स पर 
अपना ब लि दान सJमान और tयM क"  वह हमाd शि �क 8.

भाग q" तीय हमाd द" ल I व" Hास 8 भगवान 3 ध Tम 3 इधार. �सd श|दM I, हम भगवान ध Tम मानक 3 
मोहताज हो जा} p.

Uय_नतम ध Tम STANDARD
------------------------------

यीश- स" खाता कोई Uय_नतम मानक ध Tम हम :व Tग I XNश R पहu R अ ध" क होना चा ह" ए 8

यीश- . कहा: "tयM क"  � त-म R कहता �$, क"  जब तक त-Jहारी धा म¤ कता शा ²ि यM और फरी स" यM की 
धा म¤ कता R अ ध" क 8, त-म जाएगा R कोई मतलब :व Tग 3 रा�य I XNश." ��य_ 5:20

उपरोtत क व" ता I, यीश- . :प� nप R हI स" खाता 8 वहाy एक Uय_नतम मानक ध Tम :व Tग I मि लता 8. 
हमाd ध Tम R अ ध" क होना चा ह" ए क"  uखकM और फरी स" यM की. N अtसर धम� हो भगवान 3 साथ 8, u क" न 
बदu «� � नाटक, N hypocrites र� �.

ध Tम 3वल मतलब 8 क"  आप tया सही 8 भगवान की आyखM I. अtसर यह tया आदमी की आ$खM I सही 8 
की जा रही 8 व" परीत 3 nप I व" षम हो सकती 8. हम जान} p क"  tया भगवान हम R उJमीद 8 tयM क"  
बाइबल हI सभी 3 बाd I भगवान 3 च र" % और उनकी पस$द और नापस$द बताता 8.

साथ Vयार I ग" र भगवान
------------------------

कई लोगM का मानना 8 बाइबल यीश- 3 बाd I सब 8, u क" न यह सच नहx 8. इन लोगM को यीश- को 
:वीकार कर} p एक और असफल �त परgHर की ओर R क" या गया था. बाइबल I असली कहानी हमाd 
परgHर . हI बनाया 8 और हI इतना Vयार 8 क"  वह �ज. 3 लि ए और एक अ$ त" म हI = " न" म$%ण 3 
Xयास I अप. ही v� मानव ब लि दान कr� 3 बाd I एक महान XYम कहानी 8."

यीश- . कहा: "� � इस Xयोजन 3 लि ए �ज द" या गया 8 tयM क"  परgHर का रा�य भी अUय शहरM 3 
लि ए, Xचार करना चा ह" ए." ³य_क 4:43

"कई deceivers 3 लि ए बाहर जो « न" या I आ रही मQस 3 nप I यीश- मसीह को :वीकार नहx कर I 



"कई deceivers 3 लि ए बाहर जो « न" या I आ रही मQस 3 nप I यीश- मसीह को :वीकार नहx कर I 
चu गए p यह एक धो�बाज और एक antichrist 8.."
2 7 जॉन

पर स�जी गई हो, अप. म-yह [मQस] I आ मानवता कब_ल करना चा ह" ए, इस पार और यीश- 3 जी उठ. पर 
मौत.

"और हम जान} p क"  परgHर का प-%ा [यीश- मसीह] आ गई 8 और हम एक समझ 8 क"  हम उR 
[भगवान पता कर सक} p दी, प" ता] जो सच 8, और हम उR [भगवान I p, प" ता] जो सच 8 , अगर 
हम उस3 प-% यीश- मसीह I p] [यह [भगवान, प" ता.] स�चा परgHर और अनUत जीवन 8. "
1 जॉन 5:20

य द"  आप उ�ारक 3 nप I अप. द" ल I यीश- मसीह :वीकार कर} p, वह त-JO लाया 8 अप. परgHर 3 
लि ए वापस. त-म, जwR � Ð हमाd न" म�ता भगवान 3 साथ Vयार I ग" र गया था जो हमाd साथ फ´लो शि प 
का Xयास 8. इस बµ « पर, आप अप. भ व" ¶य 3 अन$त काल 3 बाd I उFसा ह" त हो जाएगा और आप और 
अ ध" क जानना चाहता �y. त-म भ_� भगवान 3 श|द 3 लि ए और प_d बाइबल पढ़ा जाएगा हो जाएगा.

यह खFम हो गया था 31 साल R � Vयार I ग" र गई 8 क"  पहu भगवान 3 साथ. जीवन 3 साथ स$घ Tष gd 
अ :ति Fव का कभी न खFम हो. तक कहानी की तरह लग रहा था एक द" न भगवान का एक तरीका 8 क"  � 
ब" ³क£ल पता था क"  वह असली था gd जीवन को छ-आ.

आम$%ण :वीकार कर. 3 लि ए प_छता 8 क"  वहाy और अ ध" क अप. मानव इ$ �" यM tया पता लगा सकता 8 की 
त-लना I इस सQसा र" क जीवन I चल रहा 8. इस जीवन, एक आoया Fमि क प� 3 लि ए एक और प� 8. 
जब तक आप फ" र R आFमा I पwदा हो, तो आप को समझ. 3 लि ए या उस बात 3 लि ए श-n नहx कर 
सक} p भी प_ Tण सFय 8 क"  इस सQसा र" क जीवन I मौज_द 8 समझना.

जीवन I घटना¢म कई कारणM R होता 8, u क" न अtसर उन कारणM एक आoया Fमि क आधार 8. भगवान 
मानव जा त"  3 पापM 3 लि ए एक अ$ त" म ब लि दान 3 nप I अप. प-%ा को �जा. इस X ¢" या I, भगवान . 
हI कर. 3 लि ए एक व" Hास I बाहर कदम का अवसर 3 साथ छोड़ द" या 8.

व" Hास I बाहर कदम की आव�यकता 8 क"  हम हमाd द" ल ख-ला 8 और अन-म त"  परgHर का आFमा और 
उन3 v� I XNश कर. 3 लि ए और हI हमाd अनUत जीवन 3 लि ए घर तरीका स" खाना. यह आप3 अनUत 
न" म$%ण 8 और यह हो सकता 8 3वल एक ही आप कभी भी इस जीवन I XाVत होगा. भगवान को स-नो.

भगवान बोलती 8
----------

"जो लोग यहोवा [भगवान] डर था तब एक �सd R बात की, और यहोवा [भगवान] स-नी और उUO स-ना 
8, इस लि ए, :म� त"  की एक क" ताब उस3 साम. जो लोग यहोवा 3 भय और जो लि खा था उसका नाम 8 पर 
oयान. ' N gरी हो, कह} p gजबान 3 यहोवा, द" न 8 क"  � उUO अप. गह. बना. पर 8, और � उUO 



oयान. ' N gरी हो, कह} p gजबान 3 यहोवा, द" न 8 क"  � उUO अप. गह. बना. पर 8, और � उUO 
एक आदमी 3 nप I छोड·yगा अप. v� I का Tय करता 8 जो उस3 प-ज¦ जाएगा. ' तो फ" र त-म फ" र R 
धम� और «� 3 बीच व" चार कnyगा, जो परgHर का Tय करता 8 और एक 8 जो उR Rवा नहx करता 8 3 
बीच. "
Malachi 3:16-18

"म- tति  भगवान] 3 दा ह" . हाथ पर हमाd परgHर जो सµ हासन पर बwठता 8, gJ. [यीश- कर. 3 लि ए और 
3 अ$त Tगत आता 8." रह:योद्घाटन 7:11

यीश- . कहा: "अ ध" कQश व" Hासप_ Tवक, � त-म R कहता �$, वह जो gd श|द स-नता 8 और उR [भगवान I 
व" Hास, प" ता] जि स . म-झY �जा अनUत जीवन 8, और न" Tणय I नहx आया 8, u क" न 8 [पहu ही मौत R 
पा र" त] I होगा [अनUत] जीवन. " जॉन 5:24

अगर त-म भगवान जो यीश- �जा पता 8, त-म पहu R ही अनUत जीवन 8 और आप अप. म�Fय- 3 समय पर 
Uयाय नहx क" या जाएगा.

यीश- . कहा: "और यह अनUत जीवन 8, क"  N त-म [भगवान पता कर सक} p, प" ता], 3वल स�� 
परgHर को और यीश- मसीह आप क" R �जा 8."
जॉन 17:03

यीश- . कहा: "gd स" �Qत gरा नहx 8, u क" न उनकी [भगवान, प" ता], जो म-झY �जा 8." जॉन 7:16

भगवान हgशा अप. जीवन 3 लि ए सबR अ�छा 8 चाहता था. एक अनUत जीवन 3 लि ए उनका न" म$%ण 
3वल यीश- 3 साथ श-n नहx क" या. आप ई5कील 18 अoयाय I पाया जा सकता 8 3 लि ए भगवान की 
महान Vयार की अ भि eय tति  8. इ त" हास 3 Xार$भ R त-म भगवान को हमाd अ�¸ 3 लि ए उJमीद कर रहा 
होगा और उJमीद हम �र R बारी «�ता और ध Tम 3 एक जीवन 3 लि ए होता.

ध Tम हI फ´लो शि प परgHर 3 साथ I लाता 8. वह यह 8 क"  जब हम सही माय. I अन$त काल 3 लि ए 
अप. लोगM को हो जा} p.

यह एक भगवान 3 लि ए, व" Hास I, पस$द जान} �ए भी क"  हम एक अ:थायी सQसा र" क या%ा पर यहQ 
या %" यM र� p. हमारी प��वी पर बड़ा फ´सला कर. 3 लि ए वा:त व" कता 8 क"  भगवान मौज_द 8 और वा:तव 
I यह 8 क"  जीवन अ :ति Fव अ त" ¢मण :वीकार क" या जाएगा. हमाd द" ल I जान} �ए क"  3 nप I यीश- 
प-नज� व" त क" या गया था, इस लि ए भगवान . हI फ" र R श-n कr�.

"« न" या या « न" या I ची5$ Vयार मत करो. अगर क" सी को « न" या Vयार करती 8, प" ता का Vयार उस I 
नहx 8." 1 जॉन 2:15

यीश- . कहा: "यह आFमा जो जीवन =ती 8, मQस लाभ क£छ नहx. श|दM 8 क"  � त-मR बात आFमा p, और 
N जीवन र� p." जॉन 6:63



� एडव Tड XY र" त कर रहा �y. � आFमाआ~ प�$च लि खना एक अनUत जीवन 3 भगवान 3 न" म$%ण 3 साथ. यह 
8 " न" म$%ण" � यहाy मौज_द 8. हालQ क" , � व" zष nप R उन आFमाआ~ को जो मसीह 3 qारा उ�ार दावा 
कर. 3 लि ए लि ख, u क" न लगता 8 क"  मसीह परgHर 8 ग-मराह क" या गया 8.

कई ईसाई भगवान नहx पता 8 क"  मसीह की Rवा कर} p. य द"  यह आप 8, अप. अनUत जीवन सवाल I 
8. त-म भगवान 3 साथ च Tच और apostasy 8 क"  अब लोगM R Xा Tथना 8 और प_जा यीश- . परgHर 3 
बजाय क"  यीश- . अप. आप Rवा की 8 और हमाd बाd I स" खाया अ:वीकार कर. का अ ध" कार XाVत कर. 
की आव�यकता.
म_ त§  प_जा कोई भी "3 nप I भगवान का vटा जो परgHर 3 प-% प_जा" X त" ब� भगवान की आyखM I. ऐR 
लोगM को वा:तव I, बचाया नहx p, u क" न बजाय "आoया Fमि क ग Tम पानी I र� p." यीश- की आराधना 
क" सी भी प-जारी या पादरी की प_जा 3 nप I ही 8. भगवान . कहा 8 कर. 3 लि ए कोई अUय उन3 
अलावा भगवान. क"  उसका vटा भी शा मि ल 8.

अoययन 3 a$थM I इस अoयाय I उ�¹त न" म$%ण [ब�त oयान R.] आFमा I रह} �ए, भगवान 3 लि ए म-झY 
अप. लाभ 3 लि ए इन a$थM द" या. क"  इस प-:तक I लगभग हर �सd अoयाय 3 nप I अ�छी तरह R लाग_ 
होता 8. [� सात अ$त टाइJस स$=श की बात कर रहा �y भगवान की प-:तक, जो http://
www.sevenmessages.com पर ऑनलाइन पाया जा सकता R. क©पया भगवान 3 श|द 3 लि ए अप. द" ल 
और ख-u यीश- मसीह, हमाd टीचर, तो उदाहरण 3 सभी तरह R आप अप. ख-द 3 :वग�य घर वापस का 
पालन हो जा} p.

इस 8 और आप 3वल यीश- नहx Vयार और Fयाग वह ¢±स पर हमाd पापM 3 लि ए बनाया जाएगा करो, त-म 
भी Vयार I ग" र जाएगा परgHर 3 साथ. आप :वग�य अपनी Xा Tथना 3 सभी I प" ता उR कॉल कर सक} 
p.

'S XY र" त Xा Tथना
----------------

:वग�य प" ता और gd भाई यीश- मसीह, जो हमाd टीचर 8 की भगवान . gरी Xा Tथना स-न. हर आFमा को 
आशीव�द 8 क"  इस अoयाय I पढ़ता 8 और अप. द" ल खोल =गा अप. v� यीश- 3 पास और भी अपनी 
आFमा 8. और, सब R जो Xा Tथना Xा Tथना नी� और अप. न" म$%ण को :वीकार 8, उUO अन-दान प�ाताप.
एडव Tड XY र" त

Xा Tथना 8 भगवान को न" म$%ण :वीकार
---------------------------------

प" ता परgHर, � :व Tग I अनUत जीवन 3 लि ए त-Jहारा यह व" zष न" म$%ण :वीकार कr.
 
� अप. म-$ह R कब_ल 8 क"  आप मर च-3 R यीश- मसीह को उठाया और कहा क"  वह कई मन-¶य 3 लि ए 
सबR पहu 8 कर. 3 लि ए आप 3 साथ प-नज� व" त हो सकता 8, आप3 v� और v ट" यQ nप I.



� अप. द" ल 3 इधार ध Tम I व" Hास कर} p और � अपनी प_री कर. 3 लि ए त-Jहारी आyखM I एक धम� 
जीवन जीना होगा. � यीश- 3 उदाहरण का अन-सरण और वफादार अपनी मौत तक हो जाएगा.

प" ताजी, � आपको धUयवाद क"  आप और आप3 v� gd साथ एक हो मदद कर. 3 लि ए म-झY इस सQसा र" क 
जीवन को �र कdगा. म-झY पता 8 क"  यह हमाd मन की एक बना. 3 लि ए और 8 क"  अपनी आFमा gd 
भीतर oयान 3 U�ि त कर. 3 लि ए gd रा:} वापस घर मा Tगद श¤ का जाएगा. म-झY स" खाओ अप. तरी3 भगवान. 
[साइन इन कr और अप. ईHर R Xा Tथना की तारीख oयान =$.

की क£$जी इ$जील अनलॉक
---------------------------
य द"  आप र" �} रख. भगवान और उनकी मानव begotten vटा यीश- मसीह 3 बीच सीधY, त-म समझ जाएगा 
अप. प व" % बाइबल और भगवान एक अनUत जीवन 3 लि ए न" म$%ण असली 3 लि ए क" या जाएगा. इस र" �} 
को सफलताप_ Tवक भगवान 3 श|द को समझ. 3 लि ए महFवप_ Tण 8. इ$जील की eया»या कर. 3 लि ए स" �Qत 
%" म_ त§  उपयोग कर. की को शि श मत करो, यह यीश- जॉन 08:40 और 20:17 जॉन जwR सरल छ$द I एक 
झ_ठा 8. यह भी पॉल जwR सरल छ$द I एक 1 तीम- थ" य-स 2:05 और 1 Corinthians 8:06 3 nप I 
झ_ठा बनाता 8.


